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1 Sikkerhedshenvisninger 

 Sikkerhedshenvisningernes klassifikation 1.1

Fare 

Denne farehenvisning advarer om en fare, der medfßrer dßd eller svÞre personskader, hvis den ikke 
undg¬s. 
 

  FARE 

  

 Faretype og farekilde 

 Fßlger af faren 

Ʒ FareafhjÞlpning 

 

 
Advarsel 

Denne farehenvisning advarer om en fare, der kan medfßre dßd eller svÞre personskader, hvis den 
ikke undg¬s. 
 

  ADVARSEL 

  

 Faretype og farekilde 

 Fßlger af faren 

Ʒ FareafhjÞlpning 

 
 
Advarsel 

Denne farehenvisning advarer om en fare, der kan medfßre personskader, hvis den ikke undg¬s. 
 

  ADVARSEL 

  

 Faretype og farekilde 

 Fßlger af faren 

Ʒ FareafhjÞlpning 

 
 
Bemærk 

Denne farehenvisning advarer om en fare, der kan medfßre materialeskader, hvis den ikke undg¬s. 
 

 BEMÆRK 

  

 Faretype og farekilde 

 Fßlger af faren 

Ʒ FareafhjÞlpning 
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 Advarsler 1.2

Forklaring af de anvendte advarselssymboler i drifts- og vedligeholdelsesvejledningen. 
 
Advarselssymboler Beskrivelse Advarselssymboler Beskrivelse 

 

Alment advarselssymbol 

 

Advarsel om eksplosionsfarlig 
atmosfÞre 

 

Advarsel om h¬ndskader 

 

Advarsel om flyvende dele  

 

Advarsel om svÞvende last 

 

Advarsel om risiko for 
fastklemning 

 

Advarsel om undertryk 

 

Advarsel om nedstyrtningsfare 

 

Advarsel om faldende dele 

 

Advarsel om hßreskader 

 P¬budssymboler 1.3

Forklaring af de anvendte p¬budssymboler i drifts- og vedligeholdelsesvejledningen. 
 
Påbudssymboler Beskrivelse Påbudssymboler Beskrivelse 

 

Brug hßrevÞrn 

 

Brug sikkerhedssko 

 

Brug sikkerhedshandsker 

 

TrÞk stikket ud af kontakten 

 

Overhold driftsvejledningen 

 

Brug beskyttelsesbriller 
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 Bestemmelser i denne vejledning 1.4

  ADVARSEL 

  

 Ulykkesrisiko ved manglende overholdelse af sikkerhedshenvisningerne 

Ʒ Denne drifts- og vedligeholdelsesvejledning er en fast bestanddel af 
Steinmagnet lßftemaskinen "Standard" og "Power", og indeholder vigtige 
oplysninger om anvendelsen. 

Ʒ Drifts- og vedligeholdelsesvejledningen er tilpasset leveringsomfanget. Der er 
derfor ikke taget hßjde for eventuelle systemÞndringer foretaget af kunden, og 
disse tillades grundlÞggende ikke. 

Ʒ Anvendelse, tilslutning og ibrugtagning m¬ fßrst finde sted n¬r drifts- og 
vedligeholdelsesvejledningen er lÞst og forst¬et! 

 Generelle sikkerhedshenvisninger 1.5

 

Lßftemaskinen i serien STEINMAGNET, herefter kaldet lßftemaskine, er udfßrt i 
henhold til nyeste tekniske standarder og er sikker i brug, s¬ lÞnge 
bestemmelserne i denne vejledning overholdes. Fejlagtig omgang med 
lßftemaskinen kan udlßse farer.  

 

  ADVARSEL 

 

 
 

 

Ulykkesfare gennem manglende overholdelse af de almene 

sikkerhedshenvisninger 

Ʒ Anvend kun de tiltÞnkte tilslutningsmuligheder, fastgßrelsesboringer og 
fastgßrelseselementer.

Ʒ Montage eller demontage m¬ kun udfßres med maskinen i tryklßs tilstand. 

Ʒ N¬r der arbejdes p¬ lßftemaskinen, skal brugeren sßrge for at afbryde 
kontakten mellem den anvendte transport- eller lßfteenhed (kran, kÞdetrÞk, 
byggepladskßretßj, ...), s¬ ingen bevÞgelse kan finde sted.  

Ʒ Installations-, vedligeholdelses- og reparationsopgaver m¬ kun udfßres af 
kvalificeret personale og autoriserede mekanikere, hvis disse er i stand til at 
forudse mulige farer i kraft af deres viden og erfaring samt kendskab til de 
relevante bestemmelser vedrßrende det forest¬ende arbejde, og af samme 
grund er i stand til at indlede passende sikkerhedsforanstaltninger! 

Ʒ Almene sikkerhedshenvisninger og EN-normer skal lÞses og overholdes! 

Ʒ Det er forbudt for b¬de personer og dyr at opholde sig i maskinens fareomr¬de! 

Ʒ Lßftemaskinen m¬ kun anvendes i henhold til den form¬lsbestemte brug (kap. 
1.6). 

Ʒ Lßftemaskinen m¬ kun bruges til at lßfte og transportere egnede lastelementer. 

Ʒ I lßftemaskinens arbejdsomr¬de er du ansvarlig overfor tredjepart. Derfor skal 
det p¬ forh¬nd tydeligt fastlÞgges, hvem som er ansvarlig for de forskellige 
arbejdsopgaver p¬ systemet og disse skal overholdes. Der m¬ ikke opst¬ 
situationer, hvor kompetenceomr¬derne ikke er klart fastlagt. 

Ʒ Der m¬ ikke suges vÞske eller byggeaffald op i lßftemaskinen. 

Ʒ Byggekomponenterne skal beskyttes mod skader af enhver art! 

 



 

7/38 
 

  ADVARSEL 

  

 
Ulykkesfare gennem manglende overholdelse af de almene 

sikkerhedshenvisninger 

 Skader p¬ personer/anlÞg/systemer 

Ʒ De tilladte belastningsgrÞnser er defineret i kapitlet Tekniske Data, og disse 
m¬ hverken under- eller overskrides. 

Ʒ Sikkerhedsanordningerne skal befinde sig i en funktionsdygtig tilstand og vÞre 
tilpasset den aktuelle arbejdsopgave. 

 

  ADVARSEL 

 
 

 Fare for personskade grundet blottede vakuumsugesteder.  

Ʒ Undlad at kigge ind i, sÞtte ßret til eller rßre ved sugestedet. Det samme 
gÞlder for andre krops¬bninger. 

Ʒ Der udg¬r en meget stor sugeeffekt fra maskinen, hvorfor h¬r og tßj kan blive 
suget op. 

 

 

Sørg for at overholde alle gældende regler og forskrifter. 

Under anvendelsen af lßftemaskinen skal alle lovpligtige bestemmelser, 
sikkerhedsforskrifter, normer og retningslinjer p¬ anvendelsesomr¬det overholdes.  
Disse kan udleveres ved henvendelse til de relevante myndigheder.  
Sikkerhedshenvisningerne i denne drifts- og vedligeholdelsesvejledning ophÞver 
ikke disse, men skal forst¬s som tillÞgsoplysninger. 
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 Form¬lsbestemt anvendelse 1.6

HÞvemaskinen er konstrueret til gulvnÞre (<1,8 m) lßft samt transport af flade, tÞtte og uporßse 
stenplader af granit, marmor, WET CAST osv., samt betonelementer, natursten, sandsten, trappetrin, 
stentßjsrßr osv. (hvis der kan opn¬s et undertryk p¬ -0,6 bar) ved hjÞlp af en egnet transport- eller 
lßfteenhed (kran, kÞdetrÞk, byggepladskßretßj, ...).  

  ADVARSEL 

 

 

 Fare grundet nedfaldende genstande som følge af uegnet sugeplade. 

Ʒ Sugepladen er ikke en del af leveringsomfanget. Brugeren skal sßrge for, at 
der kun anvendes sugeplader, der er egnet til den konkrete last. 
Maksimal bÞrelast 600 kg. 

Ʒ Sugepladefastgßrelsen skal opfylde kravene nÞvnt i kap. 5.3. Det er ikke tilladt 
at bruge andre sugepladefastgßrelser. 

Ʒ 
 

Sugefladen p¬ den last, der skal lßftes, skal vÞre sugetÞt. Den lßftede last 
skal kunne holdes i 5 minutter i tilfÞlde af strßmafbrydelse. Dette skal sikres 
ved hjÞlp af tests. 

 

Lasten (stenflisen), som suges op og skal 
transporteres, skal have tilstrÞkkelig egen 
stabilitet, da der ellers er risiko for brud, n¬r 
flisen lßftes!  
Stenfliser m¬ aldrig bßje, n¬r de lßftes ï man 
skal isÞr passe p¬ tynde og store stenfliser! 
 

 

 

Principielt m¬ lasten (stenfliserne) kun suges op 
midt på flisen, da lasten i s¬ fald ellers hÞnger 
skÞvt, n¬r den lßftes. Der er s¬ledes risiko for 
brud - isÞr n¬r store stenfliser suges op af en 
lille sugeplade. 
Standardsugeplader er ikke egnede til at 
transportere glasplader og vinduer! 

 

 

 

  FARE 

  

 Sugepladerne har forskellige bærelaster 

 Fare grundet nedfaldende last (stenplade) 

Ʒ Nogle af de sugeplader, som kan monteres p¬ lßftemaskinen, reducerer 
bÞrekraften.  
På hver enkel sugeplade står der angivet den godkendte bæreevne.  
Der m¬ kun anvendes de sugeplader, der er godkendt til den p¬gÞldende 
lßftemaskine!  
Der m¬ kun anvendes sugeplader fra producenten PROBST!!! 

Ʒ Det er strengt forbudt at overskride sugepladernes godkendte og foreskrevne 
bÞreevne!!! Risiko: Last, der falder ned (stenflise)! 
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Lßftemaskinen udleveres uden sugeplade.  

Kunden er forpligtet til at gennemfßre en konformitetsbedßmmelsesprocedure i 
henhold til art. 12 i maskindirektivet 2006/42/EF (se ogs¬ kap. 5.3). 

De tilladte belastningsgrÞnser er defineret i kapitel 3 (Tekniske Data), og disse m¬ hverken under- 
eller overskrides. VÞr i den forbindelse opmÞrksom p¬ typeskiltet eller klistermÞrket med den tilladte 
bÞrelast! 

Lßftemaskinen m¬ aldrig ombygges eller Þndres p¬ egen h¬nd. Den m¬ kun anvendes i den 
oprindelige udleveringstilstand. 

  ADVARSEL 

 

 

 Fare for klemte kropsdele eller dødsulykker grundet nedfaldende last. 

 
Hvis der foretages selvstÞndige ombygninger og Þndringer mister 
lßftemaskinen den nßdvendige integritet. Funktionsdygtigheden kan dermed 
ikke lÞngere garanteres. 

Ʒ Der m¬ ikke foretages Þndringer p¬ systemet p¬ byggepladsen. 

 

  ADVARSEL 

 

 

 Livsfare grundet nedstyrtning ved anvendelse af løftemaskinen som 

transportmiddel til mennesker og dyr eller som trinbræt.  

 Fßlgerne er knoglebrud, alvorlige skader og dßd. 

Ʒ Det er forbudt at anvende lßftemaskinen som trinbrÞt eller til transport af 
mennesker og dyr! 

 Ejerens pligter 1.7

Lßftemaskinen m¬ udelukkende installeres, vedligeholdes og repareres af kvalificeret, faguddannet 
personale og autoriserede mekanikere.  

Faguddannet personale er: En person, der med udgangspunkt i sin faglige uddannelse, viden og 
erfaringer samt kendskab til alle relevante bestemmelser, er i stand til at bedßmme den forest¬ende 
opgave og de dermed forbundne farer og nßdvendige sikkerhedsforanstaltninger. Faguddannet 
personalet skal overholde alle relevante, fagspecifikke bestemmelser. 
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I forbindelse med driften skal brugeren ved hjÞlp af interne 
sikkerhedsforanstaltninger sßrge for, at alle personer, som inden for 
rammerne af brugerens virksomhed f¬r til opgave at opstille, ibrugtage, 
betjene, vedligeholde og reparere lßftemaskinen, kun beskÞftiger 
forsikrede personer p¬ 
 mindst 18 ¬r, hvis kropslige og mentale tilstand gßr dem i stand at 
varetage opgaverne, 

 som er blevet instrueret i brugen eller vedligeholdelsen af lßftemaskinen, 
 som har lÞst og forst¬et drifts- og vedligeholdelsesvejledning, 
 og af hvem man kan forvente, at de udfßrer de tildelte opgaver p¬ 
forsvarlig vis.  

Drifts- og vedligeholdelsesvejledningen skal vÞre tilgÞngelig p¬ alle 
tidspunkter og opbevares til senere brug. 

 

  ADVARSEL 

  

 
Risiko for personskade grundet fejlanvendelse eller manglende 

overholdelse af advarsels- og sikkerhedshenvisningerne. 

Ʒ 
Ʒ 

M¬ kun bruges af skolet personale. 
Overhold lokale bestemmelser om hviletider og pauser for at undg¬ ulykker 
relateret til trÞthed og uopmÞrksomhed. 

 

 Lßftemaskinen skal testes for funktionsdygtighed og tilstand inden hver anvendelse (se kap. 
6.2). 

 Vedligeholdelse, smßring og fejlafhjÞlpning m¬ kun foretages, n¬r lßftemaskinen er sat ud af 
drift! 

 Ved mangler, der berßrer sikkerheden, m¬ lßftemaskinen fßrst sÞttes i drift igen, n¬r alle fejl 
er afhjulpet. 

 Ved revner i bÞrende dele skal lßftemaskinen ßjeblikkeligt tages ud af enhver form for brug. 
 Driftsvejledningen til lßftemaskinen skal altid forefindes et synligt sted p¬ arbejdspladsen. 
 Typeskiltet p¬ maskinen m¬ ikke fjernes. 
 UlÞselige skilte skal udskiftes. 

 Krav til opstillingsstedet/arbejdspladsen 1.8

 Krav til opstillingsstedet 1.8.1

  FARE 

 
 

 

 Ikke eksplosionssikrede komponenter  

 Brand- og eksplosionsfare 
Ʒ Lßftemaskinen m¬ ikke anvendes i eksplosionsfarlige omr¬der. 
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  ADVARSEL 

  

 Eksplosionsfare gennem opsugning af antændelige stoffer 

Ʒ Inden lßftemaskinen sÞttes i gang skal det sikres, at ingen antÞndelige stoffer 
(flydende brÞndstof, oplßsningsmiddel osv.) kan blive opsuget ved et uheld. 

 

 BEMÆRK 

  
 

Risiko for beskadigelse af løftemaskinen gennem drift i områder med 

syre- eller ludholdige medier og/eller belastet atmosfære. 

Ʒ Inden lßftemaskinen tages i brug i omgivelser med aggressiv atmosfÞre skal 
forsvarligheden drßftes med producenten. 

Lßftemaskinen kan anvendes inden for temperaturintervallet 3ÁC til +40ÁC.  

 BEMÆRK 

  

 
Risiko for beskadigelse af løftemaskinen gennem brug uden for det 

tilladte temperaturinterval 

Ʒ Lßftemaskinen m¬ kun anvendes inden for det tilladte temperaturinterval. 

Ʒ Inden lßftemaskinen tages i brug i temperaturomgivelser uden for det tilladte 
interval skal forsvarligheden drßftes med producenten. 

 Krav til arbejdsomr¬det 1.8.2

Brugerens arbejdsplads befinder sig ved betjeningsh¬ndtaget. Det skal sikres, at brugeren til hver en 
tid kan overskue og overv¬ge arbejdsomr¬det i sin helhed. Arbejdspladsen skal vÞre tilstrÞkkeligt 
oplyst og ikke indeholde blÞndzoner. 
Gennem interne arbejdsp¬lÞg skal det sikres, at omgivelserne omkring arbejdspladsen altid er rene 
og ryddelige. Der skal fßres tilsyn med overholdelsen af dette krav.  

 BEMÆRK 

  
 Risiko for beskadigelse af løftemaskinen gennem opsugning af smådele 

Ʒ Anvendelsesomr¬det omkring lßftemaskinen skal holdes frit for sm¬dele. 

 Definition af fareomr¬det 1.9

 Fareomr¬det betegner det omr¬de, der ligger inden for eller rundt om arbejdsredskabet, og i 
hvilket sikkerheden eller sundhedstilstanden kan vÞre eller er i fare for de personer, der opholder 
sig her. 

 Ved lßft eller transport af last er der mulighed for, at lasten og lßftemaskinen falder ned eller 
sÞnkes. Derfor skal omr¬det direkte under lßftemaskinen som udgangspunkt altid betragtes som 
fareomr¬de. 

 BemÞrk, at der ved horisontal transport kan indtrÞffe svingninger, skÞvhed eller 
pendulbevÞgelser som fßlge af lßft, fremdrift eller standsning. Derfor er omr¬det omkring lasten 
ligeledes at betragte som et fareomr¬de. 

 Derfor er det nßdvendigt at holde en passende sikkerhedsafstand i forbindelse med flytning af 
lasten (brug altid betjeningsh¬ndtaget til at bevÞge lasten med). 
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 G¬ aldrig foran lasten. Uventede forhindringer kan f¬ dig til at snuble, hvorved lasten kßrer ind i 

dig. N¬r den horisontale fremdrift standes, svinger lasten ligeledes i din retning. Det er ikke muligt 
at overv¬ge transportvejen og lasten p¬ samme tid. 

 Fareomr¬det i forbindelse med lastnedstyrtning afhÞnger frem for alt af transporthßjden og er 
derfor svÞrt at komme med en general vurdering af. Lasten skal som tommelfingerregel altid 
transporteres s¬ tÞt p¬ jorden som muligt.  

 

  ADVARSEL 

 

 

 Fare for personskade i forbindelse med nedfaldende genstande når  

 - undertrykket forsvinder 

 - lasten vÞlter p¬ grund af kollision 

 - byggekomponenter svigter som resultat af fejl- eller overbelastning eller 
ureglementerede ombygninger.  

 Personer såres eller dræbes! 

Ʒ AfspÞr arbejdsomr¬det for uvedkommende, sÞrligt bßrn. 

Ʒ Inden hver transport skal lasten sikres med lastsikringskÞden. 

Ʒ Det er forbudt at opholde sig under svÞvende last. 

Ʒ Der m¬ kun arbejdes ved god sigtbarhed over hele arbejdsomr¬det. 

Ʒ Hold ßje med andre personer i arbejdsomr¬det.  
Ʒ Transporter aldrig lasten hen over andre personer. 

Ʒ Lastens svÞrpunkt skal altid befindes sig inden for transport- eller 
lßfteenhedens arbejdsomr¬de (kran, kÞdetrÞk, byggepladskßretßj).   

Ʒ Slip ikke lßftemaskinens betjeningsh¬ndtag, n¬r en last lßftes. 

Ʒ Brugeren/ejeren skal sikre arbejdsomr¬det. De dertil nßdvendige personer 
og/eller anordninger skal st¬ klar under hele lßfte-/transportprocessen. 
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 Emissioner 1.10

Lßftemaskinen udsender stßj og udsugningsluft. 
Det permanente Þkvivalente stßjniveau fra maskinen ligger under 70 dB (A).  

  ADVARSEL 

  

 Støjbelastning gennem vakuumfunktion 

 Stßjbelastningen kan medfßre hßreskader. 

Ʒ Anvend hßrevÞrn 

 
Opsugede medier findeles og udsendes som stßv af vakuumfunktionen. Derfor m¬ der ikke opsuges 
forurenet eller kontamineret omgivelsesluft (partikelstßrrelse maks. 5Õm). 

  ADVARSEL 

  
 Forgiftningsrisiko gennem emission af opsugede udstødningsgasser 

Ʒ Inden lßftemaskinen tÞndes skal det sikres, at der ikke kan opsuges nogen 
udstßdningsgasser. 

 

  ADVARSEL 

 

 

 Fare for øjenskader 

 Alle vakuum-enheder danner en luftstrßm af udsugningsluft. AfhÞngigt af 
renheden p¬ den omgivende luft, kan denne udsugningsluft indeholde partikler, 
som med hßj hastighed blÞses ud gennem ¬bningen til udsugningsluft. Dette 
betyder risiko for ansigts- og ßjenskader. 

 

 

Ʒ Undlad at kigge ind i strßmmen af udsugningsluft. 

Ʒ Brug beskyttelsesbriller. 

 Personligt beskyttelsesudstyr 1.11

Bær altid egnet beskyttelsesudstyr! 

 

 Installation/udafdrifttagning og bortskaffelse af lßftemaskinen 1.11.1

 Sikkerhedssko (i henhold til EN 20345 sikkerhedsklasse S1 eller bedre) 
 Solide arbejdshandsker (i henhold til EN 388 sikkerhedsklasse 2133 eller bedre) 
 Industrihjelm (i henhold til EN 397) 
 HßrevÞrn (i henhold til EN 352 klasse L eller hßjere) 
 Yderligere beskyttelsesudstyr i henhold til den konkrete situation eller nationale bestemmelser. 
  



 

14/38 
 

 

 Betjening af lßftemaskinen 1.11.2

 Sikkerhedssko (i henhold til EN 20345 sikkerhedsklasse S1 eller bedre) 
 Solide arbejdshandsker (i henhold til EN 388 sikkerhedsklasse 2133 eller bedre) 
 Industrihjelm (i henhold til EN 397) 
 Yderligere beskyttelsesudstyr i henhold til den konkrete situation eller nationale bestemmelser. 

 Fejlfinding/vedligeholdelse af lßftemaskinen 1.11.3

 Sikkerhedssko (i henhold til EN 20345 sikkerhedsklasse S1 eller bedre) 
 Solide arbejdshandsker (i henhold til EN 388 sikkerhedsklasse 2133 eller bedre) 
 Beskyttelsesbrille (klasse F) 
 HßrevÞrn (i henhold til EN 352 klasse L eller hßjere) 
 Yderligere beskyttelsesudstyr i henhold til den konkrete situation eller nationale bestemmelser. 
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2 Produktbeskrivelse 

 Bestanddele  2.1

STEINMAGNET STANDARD (SM-600) 

 
 

 
 

Pos. Beskrivelse  Pos. Beskrivelse 

1 Krankrog (medfßlger ikke)  12 Smudsfilter 
2 OphÞng  13 C-skinne til sugepladen (medfßlger ikke) 
3 Vakuummanometer  14 Last (stenplade) 
4 Manuel skydeventil  15 LastsikringskÞde  
5 Rßd blitzlampe  16 KÞderum 
6 TÞnd-/slukkontakt (med 3 indstillinger)  17 Aflßbsventil 
7 Display til visning af batteriets ladetilstand  18 Inspektionsvindue 
8 Kabinet med sikkerhedshukommelse  19 Fastgßrelsesboring til sugepladen 
9 Vakuumpumper  21 Ladebßsning 
10 Sugeplade (medfßlger ikke)  22 Betjeningsh¬ndtag 
11 Batteri:  23 Lßftemaskinens dÞksel 

 

1 

2 

3 

9 

5 

7 

4 

14 

10 

15 

13 

16 
18 

17 

9 

11 

6 

19 

21 

22 

23 
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STEINMAGNET POWER (SM-600-POWER / SM-600-POWER-FFS) 
 

 

 

 
 
Pos. Beskrivelse  Pos. Beskrivelse 

1 Krankrog (medfßlger ikke)  13 C-skinne til sugepladen (medfßlger 
ikke) 

2 OphÞng  14 Last (stenplade) 
3 Vakuummanometer  15 LastsikringskÞde  
4 Betjeningsknapper  16 KÞderum 
5 Rßd blitzlampe  17 Aflßbsventil 
6 TÞnd-/slukkontakt (med 3 indstillinger)  18 Inspektionsvindue 
7 Display til visning af batteriets 

ladetilstand 
 19 Fastgßrelsesboring til sugepladen 

8 Kabinet med sikkerhedshukommelse  20 DriftstimetÞller 
9 Vakuumpumper  21 Ladebßsning 
10 Sugeplade (medfßlger ikke)  22 Betjeningsh¬ndtag 
11 Batteri:  23 Lßftemaskinens dÞksel 
12 Smudsfilter    

1 

2 

3 

9 

5 

7 

4 

14 

10 

15 

13 

16 
18 

17 

9 

12 

11 

6 

20 

19 

21 

22 23 
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 Betjeningselementer 2.2

  

Steinmagnet Standard 

SM-600-POWER              

Steinmagnet Power 

        SM-600-POWER      |       SM-600-POWER-FFS  

 

Fastsug lasten 

 
 

 
 

 

Radiostyret fjernbetjening

 

Tryk p¬ l¬sehovedet for at skyde den manuelle 
skydeventil til side! 

 

 

 

Slip lasten 

 
 

 

 
 

 

 

Radiostyret fjernbetjening 

 

Tryk p¬ l¬sehovedet for at skyde den manuelle 
skydeventil til side! 

Slip lasten ved at holde begge knapper inde samtidig. 

 
  

L¬sehoved 

L¬sehoved 
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  Typeskilt 2.3

 

Typeskiltet har til form¬l at identificere enheden. Angivelserne p¬ typeskiltet skal 
angives ved bestilling af reservedele, reklamationer og alle ßvrige henvendelser 
vedrßrende enheden. 
Typeskiltet er anbragt p¬ enhedens yderside og er en fast del af enheden.  

 
På typeskiltet står følgende data: 

 Maskintype 
 Artikelnummer  
 Ordrenummer 
 Serienummer 
 Bygge¬r 
 EgenvÞgt 
 BÞrekraft 
 SpÞnding 

 Vakuumfunktion 2.4

Vakuumfunktionen aktiveres ved hjÞlp af tÞnd-/slukknappen, der lader dig aktivere en eller to 
vakuumpumper 
1 vakuumpumpe: lÞngere batteritid 
2 vakuumpumper: hurtigere fastsugning og hßjere luftkapacitet 
 
SÞnker undertrykket til under ï0,53 bar, starter vakuumpumperne automatisk og genopretter et 
undertryk p¬ ï0,66 bar. 

  Sugeplader 2.5

Sugepladerne (medfßlger ikke) har til form¬l at suge lasten fast (se ogs¬ kap. 5.3). Kun emner med 
jÞvn, fast overflade egner sig til at blive suget fast med denne lßftemaskine. 

 Sikkerhedsanordninger 2.6

Lßftemaskinen er udstyret med fßlgende sikkerhedsanordninger 

 Rßd blitzlampe (overv¬ger driftsvakuum og strßmforsyning) 
 Vakuumkontakt 
 Manometer med visning af rßd farezone 
 1 vakuumhukommelse  
 LastsikringskÞde 

Kontrol af sikkerhedsanordninger (se kap.9.2 for vedligeholdelsesintervaller). 
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3 Tekniske data 

 
Standard 

SM-600 
Power 

SM-600-POWER /-POWER-FFS 
Maks. bÞrelast* 600 kg 
EgenvÞgt (uden sugeplade) ca. 34 kg ca. 35 kg 
Volumen sikkerhedstank ca. 2,5 l 
Vakuumpumpens sugeevne   

Kontaktindstilling 1 (1 pumpe kßrer) 29 l/min 52 l/min 

Kontaktindstilling 2 (2 pumper kßrer) 58 l/min 104 l/min 
Maks. sluttryk 500 mbar vakuum 
Temperatur-anvendelsesomr¬de +3 ÁC til 40 ÁC 
SpÞnding 12 V DC 
Strßmforbrug   

Kontaktindstilling 1 (1 pumpe kßrer) 3,8 A 4,5 A 

Kontaktindstilling 2 (2 pumper kßrer) 7,6 A 9,0 A 
Pumpemedium Omgivelsesluft 
 

 
*) Lßftemaskinens maksimale bÞrelast afhÞnger af sugepladen (medfßlger ikke, 
se ogs¬ kap. 5.3) 

 

  FARE 

  

 Ulykkesrisiko ved overskridelse af den tilladte bærelast 

Ʒ Den tilladte bÞrelast for transport- eller lßfteenheden (kran, kÞdetrÞk, 
byggepladskßretßj,é) og lßftegrejet skal mindst vÞre lige s¬ stor som 
lßftemaskinens egenvÞgt og bÞrelast tilsammen! 
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4 Forsendelse, emballage og transport 

 Forsendelse 4.1

 Leveringsomfang 4.1.1

Det prÞcise leveringsomfang fremg¬r af ordrebekrÞftelsen. VÞgt og dimensioner fremg¬r af 
forsendelsespapirerne 
 

 
Drifts- og vedligeholdelsesvejledningen er en del af lßftemaskinen og skal altid 
fßlge maskinen. 

 

 Tjek for fuldstÞndighed 4.1.2

Tjek hele forsendelsen for fuldstÞndighed i henhold til de vedlagte forsendelsespapirer! 
 

 Anmeldelse af skader 4.1.3

Efter udlevering af forsendelsen skal skader som fßlge af mangelfuld emballage eller transport 
ßjeblikkeligt meldes til Probst GmbH.  

 Emballage 4.2

Lßftemaskinen leveres pakket p¬ en palle. 
 

 
Emballagen skal bortskaffes i henhold til nationale bestemmelser og retningslinjer. 
MÞrkede transport-hjÞlpemidler og sikringer skal fjernes. 

 Transport 4.3

  ADVARSEL 

 

 

 

 Risiko for personskade i forbindelse med formålsstridig transport og losning 

 Resultatet er person- og materialeskader. 

Ʒ Kun personale med sikkerhedsteknisk skoling og trÞning i kßrsel af 
lagertrucks m¬ udfßre losning og transport  

Ʒ Lßfte- og anhugningsgrejet skal vÞre b¬de stort og stÞrkt nok til opgaven. 

Ʒ TransportlÞsset skal vÞre fastgjort i henhold til nationale forskrifter (EN 
12195-1 ñLastsikring p¬ vejtransportkßretßjer")  

Ʒ Personligt beskyttelsesudstyr 
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 Lßftemaskinen fjernes fra pallen 4.4

Emballagen skal ¬bnes forsigtigt! 
Hvis der anvendes knive eller skarpe genstande til at ¬bne emballagen, skal du passe p¬ ikke at 
beskadige enheden.  
Flyt nu forsigtigt lßftemaskinen! 
 

  ADVARSEL 

  

 Tunge byggekomponenter på pallen 

 N¬r emballagen ¬bnes, kan enkelte komponenter have rykket sig og falde ud. 
Dette kan medfßre lÞsioner og snits¬r.  

Ʒ BÞr sikkerhedssko (S1),  

 Arbejdshandsker (sikkerhedskategori 2133)! 
 

 BEMÆRK 

  

 Ukorrekt systemhåndtering ved fjernelse fra transportkassen 
  Beskadigelse af systemet 
 Ʒ Brug aldrig vold 

Ʒ Overhold henvisningerne n¬r du fjerner systemet fra transportkassen. 
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5 Maskinen tages i brug 

 

Inden den fßrste anvendelse af systemet skal nedenst¬ende betjeningstrin 
kontrolleres af en autoriseret fagmand, ligesom 1.7 (krav og henvisninger til 
installations-, vedligeholdelses- og driftspersonalet) skal lÞses. 

 VÞrktßjsliste 5.1

Installationen krÞver ingen vÞrktßj. 

 Montage af lßftemaskine 5.2

  ADVARSEL 

  

 Risiko for nedfaldende dele ved mangelfuld montage 

 Personer s¬res eller drÞbes af nedfaldende dele! 

Ʒ Lßftemaskinen m¬ kun monteres ved hjÞlp af det dertil indrettede montageßje! 

Ʒ Den tilladte bÞrelast for transport- eller lßfteenheden (kran, kÞdetrÞk, 
byggepladskßretßj,é) og lßftegrejet skal mindst vÞre lige s¬ stor som 
lßftemaskinens egenvÞgt og bÞrelast tilsammen! 

Ʒ Den anvendte transport- eller lßfteenhed skal befinde sig i en funktionsdygtig 
tilstand! 

 Sugepladen monteres p¬ lßftemaskinen  5.3

Sugepladen og fastgßrelsesmaterialet er ikke en del af leveringsomfanget. 
 

  FARE 

  
 Ulykkesrisiko grundet utilsigtet aktivering. 

Ʒ Sluk lßftemaskinen inden montage af sugepladen! 

 

  FARE 

  

 Ulykkesrisiko grundet uegnet fastgørelsesmateriale. 

Ʒ Kunden skal tilpasse sugepladen til den konkrete last (overflade, tÞthed, 
vÞgt).  
Kunden forpligter sig til at kontrollere og p¬vise den statistiske styrke og 
holdeevne i relation til det opn¬ede vakuum samt at overholde 
sikkerhedsfaktorerne. I den forbindelse skal der tages udgangspunkt i den 
aktuelle udgave af DIN EN 13155 p¬ montagetidspunktet. 

Ʒ Sugepladen skal monteres under brug af egnet fastgßrelsesmateriale. 
 2 gevindstÞnger M12 ï 4.6, lÞngde 247 mm 
 2 ringmßtrikker DIN 582 E ï M12 ï C15 forzinket 
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Fastgørelsesmateriale til sugeplade (medfølger ikke): 

Pos. Beskrivelse  Pos. Beskrivelse 

10 Sugeplade   23 Gevindstang 
13 C-skinne   24 Notmßtrik 
22 Ringmßtrik    

 
1. Begge gevindstÞnger skal skrues helt ind i notmßtrikken. 
2. Begge gevindstÞnger skal indfßres i kabinettets to fastgßrelsesboringer nedefra. 

GevindstÞngerne sidder korrekt, n¬r de rager ud af kabinettet ovenfra. 
3. Ringmßtrikkerne skal skrues lßst fast p¬ gevindstangen med 2-3 skruegange. 
4. Sugepladens C-skinne skubbes over notmßtrikken fra siden. 
5. Anbring sugepladen centralt. 
6. Skru ringmßtrikken godt fast. Tjek at sugepladen sidder stabilt og sikkert. 
7. Tilslut sugepladens vakuumslange. 
8. Tjek for tÞthed (se kap. 9.5.3). 
9. Tjek alle sikkerhedsanordninger inden der arbejdes med last. 
 
 
 
 
 

13 

22 

23 

24 
10 
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Installationen af lßftemaskinen er afsluttet, n¬r mindst 3-4 testforlßb med last 
er gennemfßrt med tilfredsstillende resultat. I Europa er en rÞkke kontroltjek i 
henhold til DIN EN 13155 p¬krÞvet inden ibrugtagning. Dette krav opfyldes 
ved hjÞlp af en typetest. 

 Sugepladen udskiftes 5.4

1. Anbring lßftemaskinen p¬ en ren, flad overflade. 
2. Sluk for lßftemaskinen. 
3. Fjern vakuumslangen. 
4. Ringmßtrikkerne lßsnes. 
5. Lßft lßftemaskinen en smule, mens du holder fast i sugepladen. 
6. Fastgßr den nye sugeplade til lßftemaskinen (se kap. 5.3). 
7. Ubrugte sugeplader skal opbevares et egnet sted (se kap. 7). 

 Strßmforsyning 5.5

Lßftemaskinen f¬r strßm fra et integreret batteri. Der er derfor ikke behov for ekstern strßmforsyning 
under driften. 
 

 

Et fuldt opladet batteri holder ca. en hel arbejdsdag.  
Batteriet skal oplades efter hver anvendelse. Kun s¬dan sikres det, at 
lßftemaskinen altid er klar til brug. 
Batteriet kan oplades permanent. 
Herudover kan man have et ekstra batteri klar som backup (se kap. 9.2 for 
henvisninger om udskiftning af batteri). 
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6 Drift 

 

Henvisning vedrßrende udlejning/leasing: 
Hver gang lßftemaskinen udlejes/leases, skal den originale driftsvejledning 
altid udleveres sammen med enheden (hvis sproget i vejledningen afviger fra 
brugerlandet, skal der desuden udleveres en oversÞttelse af den originale 
vejledning)! 

 

 Almene sikkerhedshenvisninger i forbindelse med driften 6.1

  ADVARSEL 

 

 

 Manglende overholdelse af de almene sikkerhedshenvisninger 

vedrørende driften  Resultatet er person- og systemskader. 

Ʒ Systemet m¬ kun betjenes af skolet personale, som har lÞst og forst¬et drifts- 
og vedligeholdelsesvejledningen.  

 

  ADVARSEL 

 
 

 Ulykkesrisiko grundet højt undertryk og høj volumenstrøm 

 H¬r, hud, kropsdele og tßjstykker suges ind i enheden. 

Ʒ BÞr tÞtsiddende tßj og h¬rnet. 

Ʒ Kig ikke ind i sugetilslutningen. 

Ʒ Stik ikke hÞnderne ind i sugetilslutningen. 

Ʒ M¬ ikke ambringes i nÞrheden af krops¬bninger 
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  ADVARSEL 

 
 

 Fare grundet nedfaldende genstande 

 - hvis undertrykket forsvinder 

 - hvis lasten vælter på grund af kollision 

 
- hvis byggekomponenter svigter som resultat af overbelastning 

eller ureglementerede ombygninger 

 Personer s¬res eller drÞbes! 

Ʒ Der m¬ ikke opholde sig nogen personer i lastens fareomr¬de. 

Ʒ Transporter aldrig lasten hen over andre personer. 

Ʒ Inden transporten skal du tage passende beskyttelsesudstyr p¬. 

Ʒ Der skal vÞre frit udsyn over hele arbejdsomr¬det under arbejdet. 

Ʒ Hold ßje med andre personer i arbejdsomr¬det! 

Ʒ Slip ikke lßftemaskinens betjeningsh¬ndtag, s¬ lÞnge lasten lßftes. 

Ʒ Lastemner m¬ aldrig trÞkkes, slÞbes eller hives p¬ skr¬. 

Ʒ Fastsiddende arbejdsemner m¬ aldrig rives lßs med lßftemaskinen. 

Ʒ Fastsug og lßft kun egnede arbejdsemner (kontroller emnernes stabilitet og 
porßsitet). 

Ʒ Brugeren/ejeren har pligt til at sikre arbejdsomr¬det. De dertil nßdvendige 
personer og/eller anordninger skal st¬ klar under hele lßfte-/transportprocessen. 

Ʒ Den tilladte bÞrelast per sugeplade m¬ ikke overskrides. 

Ʒ Undlad at stille genstande fra dig p¬ lßftemaskinen. 

Ʒ Vakuumfunktionen m¬ ikke sl¬s fra under anvendelsen. 

 Kontroller til gennemfßrelse inden p¬begyndelse af arbejdet 6.2

  ADVARSEL 

  

 Fare grundet nedfaldende genstande. 

Ʒ 1. Tjek batteriets ladetilstand (illustration pos. 7, se kap. 9.2 for 
udskiftning af batteri). 

2. Tjek sugepladens tilstand. 
3. Tjek at sugepladen sidder sikkert og stabilt. 
4. Tjek sikkerhedsanordningerne (se kap. 2.6). 
5. Tjek smudsfiltret og udskift det om nßdvendigt. 
6. Tjek kondensvandet og led det ud ved behov (se kap. 9.7). 
7. Sßrg for, at den anvendte transport- eller lßfteenhed (kran, 

kÞdetrÞk, byggepladskßretßj,...) og lßftemaskinen egner sig til 
opgaven (maks. bÞrelast se kap. 3). 
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 AdfÞrd i nßdsituationer 6.3

En nødsituation foreligger i følgende tilfælde: 

 ved svigt af vakuumfunktionen (f.eks. ved strßmsvigt  vakuumfunktionen afbrydes). En 
indbygget sikkerhedstank opretholder i dette tilfÞlde undertrykket i et begrÞnset 
sikkerhedstidsrum (afhÞngig af lastoverfladens tÞthed). 

 ved lÞkage (f.eks. brud p¬ slangen) 
 ved svingningseffekt i forbindelse med kollision 
 hvis vakuumniveauet under h¬ndtering af last n¬r ned under -0,6 bar, og dermed befinder sig i 

manometerets rßde omr¬de. 
 

  ADVARSEL 

 
 

 Ulykkesrisiko grundet fald i vakuumniveauet ved strømsvigt og/eller 

afbrydelse af vakuumfunktionen  

 Personer kommer i klemme eller s¬res.  

Ʒ Brugeren skal i ulykkestilfÞlde sl¬ alarm med det samme. 

Ʒ G¬ aldrig ind i fareomr¬det. 

Ʒ Stil lasten sikkert fra dig om muligt. 

 Radiostyret fjernbetjening 6.4

Den radiostyrede fjernbetjening er testet og overholder grÞnsevÞrdierne for digitale apparater i 
klasse B i henhold til del 15 i FCC-bestemmelserne. GrÞnsevÞrdierne har til form¬l at beskytte 
beboelsesomr¬der mod skadelige forstyrrelser. 
Den radiostyrede fjernbetjening skaber, anvender og udsender hßjfrekvensbßlger, som kan fßre til 
forstyrrelser i radiokommunikationen, hvis den ikke anvendes i overensstemmelse med anvisningerne.  
Det kan dog ikke garanters, at der ikke kan opst¬ forstyrrelser i en bestemte installationer. Hvis den 
radiostyrede fjernbetjening udlßser forstyrrelser i forhold til radio- og tv-modtagelse, som lader sig 
fastsl¬ ved at 
sl¬ den radiostyrede fjernbetjening til og fra, anbefales det at lßse problemet ved hjÞlp af en eller flere 
af fßlgende foranstaltninger: 

 Indstil modtagerantennen igen eller anbring den p¬ en anden m¬de. 
 Gßr afstanden mellem den radiostyrede fjernbetjening og modtageren stßrre. 
 Sßg r¬d hos forhandleren eller erfarne radio-/TV-specialister. 

 

  ADVARSEL 

  

 Ulykkesrisiko grundet ukontrollerede løftemaskine- bevægelser 

Ʒ Hold altid ßje med transportvejen og lasten!  
Der m¬ kun arbejdes ved god sigtbarhed over hele arbejdsomr¬det. 

Ʒ Inden nedsÞtning af lasten skal det sikres, at der ikke befinder sig nogen 
personer i fareomr¬det. 
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 Lasten lßftes ï fastsugning  6.5

  ADVARSEL 

  

 Ulykkesrisiko grundet nedfaldende last   

Ʒ Inden hver transportopgave skal lasten sikres ved hjÞlp af lastsikringkÞden. 

Ʒ Lasten m¬ fßrst lßftes ved en vakuumvÞrdi p¬ -0,6 bar (manometeret befinder 
sig i det grßnne omr¬de). I modsat fald er holdekraften ikke tilstrÞkkeligt. 

Ʒ Lasten m¬ aldrig lßftes eller sÞnkes i ryk. 

Ʒ Fugtige, v¬de, fedtede, islagte, beskidte eller stßvede lastelementer skal 
renses inden fastsugning. Det samme gÞlder for alle andre overfladetilstande, 
som kan forstyrre sugekraften!  

Ʒ Den maksimalt tilladte bÞrelast per sugeplade m¬ ikke overskrides. 

 

  ADVARSEL 

 
 

 Ulykkesrisiko grundet ukontrollerede løftemaskine- bevægelser 

Ʒ Lßft altid lasten ved det tungeste punkt 

Ʒ Lasten skal vÞre lßs. 

Ʒ Lasten m¬ ikke hÞnge fast nogen steder. 

Ʒ Lasten m¬ ikke vÞre tiltet. 

 

 

Fastsug lasten 

 
 

Steinmagnet Standard 

SM-600 

Steinmagnet Power 

      SM-600-POWER         |    SM-600-POWER-FFS 

 
Tryk p¬ l¬sehovedet for at skyde den manuelle 

skydeventil til side! 

 

Radiostyret fjernbetjening 
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1. Anbring lßftemaskinen ved lastens tungeste punkt.  

2. Sßrg for, at hele sugepladens flade befinder sig p¬ lasten. 

3. Lasten skal sikres ved hjÞlp af lastsikringkÞden. 

4. Undg¬ at trÞkke emnet skr¬t. 

5. TÞnd for strßmforsyningen.  
Ÿ blitzlampen lyser indtil der opn¬s et undertryk p¬ -0,6 bar. 

6. Aktiver betjeningselementet (se fig. oven for, afhÞnger af modellen). 

7. Hold ßje med manometeret. Lßft lasten, s¬ snart der er opn¬et et undertryk p¬ -0,6 bar (manometeret 
befinder sig i det grßnne omr¬de). 

 Flyt lasten hen til det ßnskede sted. 6.6

  ADVARSEL 

  

 Ulykkesrisiko grundet ukontrollerede løftemaskine- bevægelser 

Ʒ Anvend betjeningsh¬ndtaget til at bevÞge lasten.  
Overhold sikkerhedsafstandene. 

Ʒ Hold altid ßje med transportvejen og lasten!  
G¬ ikke ind foran lasten!  
Risiko for at snuble!  
N¬r den horisontale fremdrift standes, svinger lasten i kßrselsretningen. 

Ʒ Sßrg for altid at transportere lasten s¬ tÞt p¬ jorden som muligt og at tilpasse 
transporthastigheden efter omgivelserne. 

Ʒ Det er ikke tilladt at anvende stßdvise bevÞgelser, da lßftemaskinen derved 
kan g¬ i selvsving. 

 

  ADVARSEL 

  
 Ulykkesrisiko grundet nedfaldende last   

Ʒ Kßr aldrig lastede lßftemaskiner over ujÞvnt terrÞn med hßj hastighed 

 Lasten afleveres  ï slip  6.7

  ADVARSEL 

 
 

 Ulykkesrisiko grundet tippende dele  

Ʒ Lasten skal anbringes sikkert p¬ jorden eller i en egnet opbevaringsanordning, 
inden den lßsnes fra lßftemaskinen. 

Ʒ Lasten skal eventuelt sikres mod at skride ud/tippe, inden du lßsner den fra 
lßftemaskinen.  

 
 



 

30/38 
 

 

Slip lasten 

 
 

Steinmagnet Standard 

SM-600             

Steinmagnet Power 

      SM-600-POWER         |     SM-600-POWER-FFS              

 

 
 

 

 

Radiostyret fjernbetjening 

 

Tryk p¬ l¬sehovedet for at skyde den manuelle 
skydeventil til side! 

Slip lasten ved at holde begge knapper inde samtidig. 

1. SÞnk lasten, og anbring den sikkert og forsigtigt p¬ en tom, jÞvn flade.  

2. Sßrg for, at lasten hverken kan skride ud eller tippe. 

3. Aktiver betjeningselementet for at sÞtte lasten fra dig (se fig. oven for, afhÞnger af modellen). 

Lasten lßsner sig. Lßftemaskinen kan igen lßftes op. 

 Parker lßftemaskinen 6.8

Kortvarig henstilling af lßftemaskinen i slukket tilstand betegnes som "parkering". 
 
Fremgangsmåde: 
1. Sl¬ strßmtilfßrslen fra. 

2. Luk kondensvand ud ved behov (se kap. 9.7). 

3. Lad lßftemaskinen hÞnge i en sikker position i transport- eller lßfteenheden (m¬ ikke sÞttes ned 

p¬ lasten!). 

L¬sehoved 
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7 Opbevaring  

Mulige godkendte opbevaringsmetoder i driftspauser: 

 

 Lad lßftemaskinen hÞnge eller 

 opbevar den i st¬ende tilstand, 
VIGTIGT! Inden lßftemaskinen henstilles til opbevaring, skal sugepladen tages af og herefter 
opbevares separat. 

 

 BEMÆRK 

  

 Beskadigelse af sugegrebet 

 Sugekomponenter bliver deforme, slides op fßr tid og g¬r i stykker. 

Ʒ 
Opbevaring af sugeelement og sugegreb i henhold til opbevaringsanbefalingen 
for elastomeriske dele. 

 
Lageranbefaling for elastomeriske dele 
P¬virkninger fra ozon, lys (isÞr UV), varme, ilt, fugtighed og mekaniske p¬virkninger kan forkorte 
gummiprodukters levetid. Opbevar derfor gummidelene i kßlige (0 ÁC til + 15 ÁC, maks. 25 ÁC), mßrke, 
tßrre, stßvfattige, vejr- ozon- og trÞkbeskyttede samt spÞndingsfri omgivelser (f.eks. stablet uden 
risiko for deformation). 
 
Sßrg for, at der ikke er kondensvand i tanken (inspektionsvindue pos. 18). Luk kondensvand ud ved 
behov (se kap. 9.7).  
 

18 
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8 Fejlfinding- og udbedring 

Lßftemaskinen m¬ udelukkende installeres, vedligeholdes og repareres af kvalificeret, faguddannet 
personale og autoriserede mekanikere. Se kapitel 1.7 Ejerens pligter. 

 

Efter reparationer eller vedligeholdelsesopgaver skal sikkerhedsanordningerne 
ubetinget kontrolleres som beskrevet i kapitlet "9.5  Tjek 
sikkerhedsanordningerne". 

 
Hvis lasten ikke kan løftes, gennemg¬s fßlgende liste for at finde fejlen og udbedre den. 

Fejl Årsag Udbedring 

Vakuum kan ikke 
oprettes 

Batteriet er tomt eller defekt Oplad eller udskift batteriet (se kap. 
9.2) 

Batteriets stikforbindelse er ikke 
tilsluttet 

Tilslut stikforbindelsen 

Vakuumfunktionen 
fungerer, men uden at 
der opn¬s undertryk p¬ -
0,6 bar 

Sugepladens lÞbering er beskadiget Udskift sugepladen 

Lasten har revner, fordybninger eller 
er porßs 

Det er ikke muligt at lßfte denne 
lasttype med lßftemaskinen 

Manometer er defekt Udskift manometer 

Slange/forskruninger er utÞtte Udskift/isoler de berßrte 
komponenter 

Vakuumkontakt forkert 
indstillet/defekt 

Ring til kundeservice 

Filtret er beskidt Rens eller udskift filtret 

Filtret er ikke lukket Luk filtret 

Slange/forskruninger er utÞtte Udskift/isoler de berßrte 
komponenter 

SÞt tÞnd-/slukkontakten p¬ pos. ĂIIñ 
(to vakuumpumper kßrer) 

SÞt tÞnd-/slukkontakten p¬ pos. ĂIIñ 
(to vakuumpumper kßrer) 

Vakuumfunktionen lader 
sig aktivere men suger 
ikke 

SÞt den manuelle skydeventil p¬ 
"Fastsug" 

SÞt den manuelle skydeventil p¬ 
"Fastsug last" 

Den manuelle skydeventil er defekt Ring til kundeservice 

Blitzlampen blinker, 
undertrykket falder til 
under -0,48 bar 

Lasten har revner, fordybninger eller 
er porßs 

Det er ikke muligt at lßfte denne 
lasttype med lßftemaskinen 

LÞberingen er beskadiget Udskift sugepladen 

Slange defekt/forskruninger utÞtte Udskift komponenterne 

Vakuumkontakt forkert 
indstillet/defekt 

Ring til kundeservice 
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9 Vedligeholdelse 

 Generelle anvisninger 9.1

Lßftemaskinen m¬ udelukkende installeres, vedligeholdes og repareres af kvalificeret, faguddannet personale og 
autoriserede mekanikere. Se kapitel 1.7 Ejerens pligter. 

 

  ADVARSEL 

 

 

 Ulykkesrisiko i forbindelse med vedligeholdelse af systemet gennem ukvalificeret 

personale  Resultatet er svÞre personskader 

Ʒ Systemet m¬ kun vedligeholdes af skolet personale, som har lÞst og forst¬et drifts- og 
vedligeholdelsesvejledningen.  

 

  ADVARSEL 

 

 

 Ulykkesrisiko grundet slitage og manglende vedligeholdelse 

 Slitage og manglende vedligeholdelse af lßftemaskinens komponenter kan medfßre 
skader, der kan f¬ lßftemaskinen til at bryde sammen samt for¬rsage alvorlige ulykker.  

Ʒ Overhold altid de foreskrevne drifts-, eftersyns- og vedligeholdelsesbetingelser i denne 
drifts- og vedligeholdelsesvejledning.  

 Udskiftning af batteriet 9.2

Hvis batteritiden falder mÞrkbart, skal batteriet udskiftes. 
Fremgangsmåde:  

1. Sluk enheden. 
2. ¡bn lßftemaskinens dÞksel (med en stor kÞrvskruetrÞkker). 
3. Forbindelsesstikket lßsnes. 
4. Tag batteriet ud. 
5. Fastgßr polkablet til det nye batteri.  

Sßrg i den forbindelse for at vende batterierne rigtigt:  
RÏD = PLUSPOL 
SORT = MINUSPOL 

6. SÞt batteriet p¬ plads. 
7. Tilslut forbindelsesstikket. 
8. Luk dÞkslet og skru det fast med kÞrvskruetrÞkkeren. 
9. Brugte batterier skal bortskaffes i henhold til gÞldende bestemmelser. 

 Vakuumfunktion 9.3

Se vedlagte driftsvejledning til vakuumpumpen/ (vedhÞftet) 
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 Sugeplader / lÞberinge 9.4

 LÞberinge skal rengßres mindst ®n gang om ugen for fastsiddende materiale og snavs, s¬som sand, 
stenpartikler og stßv osv.  

 Rengßr skumgummiet med trykluft og/eller vandstr¬le eller sÞbevand. 
 Beskadigede læberinge (revner, huller, bølgedannelse) skal udskiftes straks. 

 Sugeplader skal altid udskiftes komplet!! 

 
Tip:  
Sugepladens skruesamling kan bedre lßsnes, hvis den fßrst varmes op! 

 
Sugepladens tilslutningen skal tÞtnes igen ved iskruningen! 

 Tjek sikkerhedsanordningerne 9.5

Tjek sikkerhedsanordningerne (se kap. 2.6), hver gang arbejdet p¬begyndes (ved afbrudt drift) eller en gang om 
ugen (ved gennemg¬ende drift). 

 Tjek blitzlampen  9.5.1

TÞnd vakuumfunktionen. 
Anbring lßftemaskinen p¬ et arbejdsemne med tÞt og glat overflade og sug emnet fast. 
 

  ADVARSEL 

  
 

Ulykkesrisiko grundet nedfaldende last, hvis undertrykket forsvinder 

 Lasten kan lßsne sig og falde af under kontrollen.  

Ʒ Lasten m¬ kun suges fast, ikke lßftes. 
 
N¬r undertrykket er etableret, hÞves sugepladens lÞbering en smule for at simulere utÞthed. 
Undertrykket p¬ manometeret aftager. N¬r undertrykket n¬r ned under -0,43 bar lyser blitzlampen. 
 

  ADVARSEL 

  
 

Ulykkesrisiko grundet nedfaldende last   

Ʒ Vakuumkontakten er korrekt indstillet fra fabrikken og der m¬ aldrig Þndres p¬ 
disse indstillinger.  

 Tjek sugeslanger og slangeklemmer 9.5.2

Tjek at alle sugeslanger og slangeklemmer sidder godt fast, efterspÞnd om nßdvendigt. 

 Tjek for tÞthed 9.5.3

Gennemfßr et tÞthedstjek hver m¬ned. 
1. Anbring sugepladerne p¬ en tÞt og glat overflade (f.eks. en blikplade). 
2. TÞnd for vakuumfunktionen.  
3. Fastsug lasten men uden at lßfte den (se kap. 6.5). 
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   ADVARSEL 

  
 

Ulykkesrisiko grundet nedfaldende last, hvis undertrykket forsvinder  

 Lasten kan lßsne sig og falde af under kontrollen.  

Ʒ Lasten m¬ kun suges fast, ikke lßftes. 
 

1. Vent p¬ at der etableres et undertryk p¬ -0,6 bar. 
2. Sluk vakuumpumpen. Undertrykket m¬ hßjst falde 0,1 bar inden for 5 minutter. 
3. Slip lasten igen efter endt kontroltjek  (se kap. 0). 
 

AfhjÞlp mangler, inden maskinen tages i brug. Hvis der under driften skulle opst¬ en fejl, slukkes for maskinen og 
fejlen udbedres. 

 Filter 9.6

Begge smudsfiltre skal tjekkes mindst ®n gang om ugen. Udskift meget snavsede filtre. 
 
Fremgangsmåde: 

1. ¡bn lßftemaskinen dÞksel. 

2. Slangeklemmen lßsnes og filtret tages ud. 

3. Det nye filter sÞttes p¬ plads og fastgßres med slangeklemmen. 

4. Luk lßftemaskinens dÞksel igen. 

5. Tjek for tÞthed (se ovenfor). 

 Luk kondensvandet ud 9.7

I forbindelse med vakuumetableringen opst¬r der kondensvand som fßlge af luftfugtigheden. Kondensvandet skal 
lukkes ud mindst ®n gang om ugen. Tjek ogs¬ inspektionsruden (18). 
Fremgangsmåde: 

1. ¡bn aftapningsventilen (pos. 17) og luk kondensvandet ud. 
2. Luk aftapningsventilen. 

 
 

18 

17 
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 Serviceplan 9.8

 Mekanik 9.8.1

 
Nedenst¬ende intervaller skal forkortes ved krÞvende 
anvendelsesbetingelser. 

 
Interval Obligatorisk arbejde 

Fßrste inspektion efter 25 
driftstimer 

Samtlige spÞndeskruer skal efterses og spÞndes efter 
(m¬ kun foretages af en sagkyndig). 

For hver 50. driftstimer 

Samtlige spÞndeskruer spÞndes (sßrg for, at skruerne efterspÞndes i 
henhold til de relevante tilspÞndingsmomenter efter de relevante 
styrkeklasser). 
Alle ledforbindelser, fßringer, bolte og tandhjul (hvis til stede) 
funktionstestes og efterspÞndes eller udskiftes om nßdvendigt 
 

 Ïvrige komponenter 9.8.2

 
Den ¬rlige kontrol skal gennemfßres af en sagkyndig fagmand (se kap. 9.9). 

 
 
 Interval 

 Dagligt Ugentligt M¬nedlig
t 

Hvert 
1/2 ¬r 

¡rligt  

Kontroll®r sikkerhedsanordningerne: 
- Manometer OK? 
 - Reagerer advarselsanordningen ved korrekt under-
/overtryk? 

X    X 

Tjek filtrene, udskift om nßdvendigt  X   X 
Tjek batteriets ladetilstand (visning pos. 7) X    X 
Udskift om nßdvendigt batteriet      X 
Er vakuumslangerne i god stand (ingen mßrhed, 
knÞk eller slidte steder, dvs. tÞt)? 

  X  X 

Er alle forbindelser spÞndt godt (ogs¬ 
slangeklemmer osv.)? 

   X X 

Er alle type-, bÞrelast- og advarselsskilte 
fuldstÞndige og lÞselige? 

    X 

Er drifts- og vedligeholdelsesvejledningen stadig 
tilgÞngelig og har brugerne af maskinen lÞst den? 

    X 
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Tjek de bÞrende dele (f.eks. ophÞng, bolte, 
lasker...). Tjek for revner, deformationer, slitage, 
korrosion, funktionssikkerhed eller andre skader. 
 

    X 

Rengßr sugeplader, tjek for revner, lÞbering 
homogen osv.? Udskift om nßdvendigt 

 X   X 

Foreligger gyldigt kontrolmÞrkat?     X 
Lßftemaskinens generelle tilstand     X 
TÞthedskontrol   X  X 
Luk kondensvandet ud  X   X 
Hvordan er lastsikringkÞdens tilstand?     X 

 ¡rlig kontrol 9.9

Den driftsansvarlige skal sßrge for, at enheden 
mindst en gang ¬rligt kontrolleres og efterses af 
en sagkyndig person. Eventuelle fejl og mangler 
skal straks afhjÞlpes (se BGR 500). 
De dermed forbundne relevante 
lovbestemmelser og 
overensstemmelseserklÞringen skal overholdes 
til punkt og prikke! 
 

Disse kontrolmÞrkater kan bestilles 
hos os. (Ordre-nr.: 2904.0056+T¿v-
klistermÞrke med ¬rstal) 
N¬r enheden er efterset, og fejl og 
mangler er afhjulpet, anbefaler vi, at 
kontrolmÞrkaten 
ĂSICHERHEITSPR¦FUNGñ 
(sikkerhedskontrol) anbringes et synligt 
sted. 

 

Fagmandskontrollen skal dokumenteres! 

 

Enhed År Dato Sagkyndig Virksomhed 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 



 

38/38 
 

 Rengßring 9.10

Anvend udelukkende koldrensere til rengßring af lßftemaskinen  (ingen rensebenzin eller Þtsende vÞsker, da 
disse kan ßdelÞgge eller gßre slangerne utÞtte). Sugepladerne rengßres med sÞbe og varmt vand, der m¬ ikke 
anvendes koldrensere p¬ sugeelementets lÞberinge! 

 Reservedele 9.11

Vi yder kun garanti p¬ originale reservedele udleveret af os. For skader opst¬et efter anvendelse af ikke-originale 
reservedele og tilbehßr bortfalder enhver form for garanti og Probst GmbH fraskriver sig alt ansvar. 
I forbindelse med bestilling af reservedele skal du altid oplyse ordrenummer, lßftemaskinens serienummer samt 
artikelnummeret p¬ det ßnskede komponent (se typeskilt og liste over reservedele). 
 
 

10 Udafdrifttagning og bortskaffelse 

Lßftemaskinen m¬ kun tages ud af drift og gßres klar til bortskaffelse af autoriseret fagpersonale. 
 
Fremgangsmåde: 

 
1. Lßftemaskinen frakobles transport- eller lßfteenheden. 

2. Batteriet tages ud og bortskaffes i henhold til lokale bestemmelser (se kap. 9.2). 

3. Sugepladen tages af og bortskaffes. 

4. Slangeklemmerne lßsnes og slangerne fjernes. 

5. Maskinens midterdel demonteres og bortskaffes. 

 
Henvend dig til et renovationsselskab med speciale i elektronikaffald/elektronikskrot for korrekt bortskaffelse. 
Producenten af enheden er gerne behjÞlpelig med at finde en passende renovationsvirksomhed. 
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DE EN FR 

Betriebsanleitung wurde in deutscher Sprache erstellt. 
F¿r k¿nftige Verwendung aufbewahren! 

These operating instructions were written in the 
German language. This document should be kept in a 
safe place for future reference. 

Ces instructions de service ont ®t® r®dig®es en 
allemand. 
Veuillez les conserver pour toute utilisation ult®rieure ! 

Sicherheit Safety Sécurité 

Der elektrische Anschluss der Pumpe darf 
ausschlieÇlich von einer Elektrofachkraft vorgenommen 
werden! 
Die Pumpe erzeugt einen starken Sog ï nicht in den 
Vakuumanschluss sehen ï Augen kºnnen eingesogen 
werden! 
Nicht in den Abluftstrom sehen ï es kºnnen angesaugte 
Teile herausgeschleudert werden! 

The electrical connection of the pump should only be 
carried out by a qualified electrician. 
The pump generates very high suction. Do not look 
into the vacuum connection as eyes can be sucked in. 
Do not look into the exhaust airflow as picked up 
pieces may be emitted. 

Le raccordement ®lectrique de la pompe doit °tre 
effectu® exclusivement par un ®lectricien qualifi®. 
La pompe produit une aspiration importante. Ne 
regardez pas ¨ lôint®rieur du raccord de vide ï vos 
yeux pourraient °tre aspir®s ! 
Ne regardez pas dans le tuyau dôair dô®chappement ï 
des pi¯ces aspir®es sont susceptibles dô°tre 
expuls®es ! 

Bestimmungsgemäße Verwendung Designated use Utilisation conforme 

Die trockenlaufende Membranpumpe dient zur 
Erzeugung von Vakuum. ¦ber den Druckanschluss 
kann eine Abblasfunktion erzeugt werden. Die Pumpe 
dient ausschlieÇlich zum Fºrdern von trockener Luft. 
Es d¿rfen keine Fl¿ssigkeiten, aggressive Gase, 
Granulate oder explosionsfªhigen Medien gefºrdert 
werden. 

The dry diaphragm pump is designed to generate the 
vacuum. The pressure connection generates the 
blow-off function. The pump is intended exclusively for 
the transportation of dry air. 
No liquids, corrosive gases, granulates or explosive 
materials may be transported though the pump. 

La pompe ¨ membrane ¨ fonctionnement ¨ sec est 
utilis®e afin de g®n®rer une d®pression (vide). Une 
fonction dô®vacuation peut °tre r®alis®e au niveau 
du raccord de pression. La pompe fonctionne 
exclusivement ¨ lôaide dôair sec. 
Aucun liquide, aucun gaz agressif, aucun granul® ni 
produit explosif ne doit °tre transport®. 

Beschreibung / Description / Description 

EVE-TR-M 

 

   

Pos Bezeichnung Designation D®signation 

1 Vakuumanschluss Vacuum connection Raccord de vide 

2 Druckanschluss Pressure connection Raccord de pression 

3 Typenschild mit Anschlussdaten Type plate with connection data Plaque signal®tique avec donn®es de connexion 

4 Mechanische Befestigung M4 Mechanical fastening M4 Fixation m®canique M4 

5 Rote Litze ï Pluspol (12 VDC bzw. 24 VDC) Red lead ï positive pole (DC 12 V or DC 24 V) C©ble rouge ï p¹le positif  (12 V CC ou 24 V CC) 

6 Schwarze Litze ï Minuspol Black lead ï negative pole C©ble noir ï p¹le n®gatif 

Gefahr

 

Gefahr

 

Gefahr

 

Gefahr

 

Gefahr

 

Gefahr

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 
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Installation und Betrieb Installation and operation Installation et fonctionnement 

Pumpe an einem trockenen Ort installieren und  gegen 
Herabfallen sichern! 
Die Pumpe darf ausschlieÇlich von einer 
Elektrofachkraft installiert werden! 
Vor elektrischer Installation Spannungsfrei schalten! 
Unbedingt angegebene Spannung auf dem Typenschild 
beachten! Polaritªt beachten! 
Vakuum- und Druckanschluss nach oben dargestellter 
Abbildung G1/8-IG. 
Bei starker Verschmutzung der angesaugten Luft ist ein 
entsprechender Filter vorzusehen. 

Install pump in a dry location and secure to prevent 
falling. 
The pump may only be installed by a qualified 
electrician. 
Disconnect from the power supply before electrical 
installation. 
Ensure that the voltage specified on the type plate is 
observed. Note polarity. 
Vacuum and pressure connection as shown in 
illustration above G1/8-IG. 
An appropriate filter must be used if the intake air is 
very dirty. 

Installez la pompe dans un local sec et s®curisez-la 
contre les chutes ! 
La pompe doit °tre install®e exclusivement par un 
®lectricien qualifi® ! 
Mettez la pompe hors tension avant de r®aliser le 
branchement ®lectrique ! 
Respectez imp®rativement le voltage indiqu® sur la 
plaque signal®tique ! Respectez la polarit® ! 
Raccordement du vide et de l'air comprim® vers le 
haut conform®ment ¨ lôillustration G1/8-IG. 
Un filtre appropri® doit °tre install® en cas de fort 
encrassement de lôair aspir®. 

   

Wartung Maintenance Entretien 

Die Pumpe lªuft trocken und darf nicht geºlt werden. 
Optionalen Filter regelmªÇig reinigen. 
Die Pumpe darf nicht geºffnet werden! Wartung 
ausschlieÇlich durch den Hersteller! Bei Nichtbeachten 
besteht kein Anspruch auf Gewªhrleistung. 

The pump is a dry-running device and must not be 
oiled. 
Clean the optional filter regularly. 
The pump may not be opened. Maintenance is only to 
be carried out by the manufacturer. Failure to comply 
voids any warranty claims. 

La pompe fonctionne ¨ lôair sec et ne doit pas °tre 
huil®e. 
Nettoyez r®guli¯rement le filtre en option. 
La pompe ne doit pas °tre ouverte ! Les r®parations 
sont effectu®es exclusivement par le fabricant ! 
Aucune prestation de garantie ne sera accord®e en 
cas de non-respect de cette consigne. 

   

Fehlersuche / Troubleshooting / Recherche des pannes 

Fehler Ursache Abhilfe 

Kein Vakuum Keine Versorgungsspannung Elektrischen Anschluss pr¿fen 

Vakuum- und Druckanschluss vertauscht Verschlauchung pr¿fen und tauschen 

Vakuum zu gering Versorgungsspannung zu niedrig Versorgungsspannung pr¿fen 

Zu geringer Leitungsquerschnitt Leitungsquerschnitt pr¿fen 

Filter (optional) verschmutzt Filter reinigen bzw. Ersetzen 

   

Problem Cause Solution 

No vacuum No power supply Check electrical connection 

Vacuum and pressure connection swapped Check and exchange hoses 

Insufficient vacuum Power supply is too low Check voltage supply 

Line diameter is too small Check line diameter 

(Optional) filter is dirty Clean or replace filter 

   

Panne Cause Solution 

Aucun vide Aucune alimentation ®lectrique V®rifier le branchement ®lectrique 

Raccord du vide et raccord de la pression invers®s V®rifier les tuyaux et inverser 

Niveau de vide trop faible Tension dôalimentation trop basse V®rifier la tension dôalimentation 

Section de conduite insuffisante V®rifier la section de la conduite 

Filtre (en option) encrass® Nettoyer ou remplacer le filtre 
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Technische Daten / Technical Specifications / Caractéristiques techniques 

Typ Model Type Einheit / 
Unit / Unit® 

EVE-TR-M 2.3 12 DC EVE-TR-M 2.3 24 DC 

Max. Vakuum Max. vacuum Vide maxi mbar rel: -800            abs: 200  

Saugvermºgen Suction capacity Capacit® d'aspiration mį/h 2.3 

Versorgungsspannung Power supply Tension dôalimentation V 12 DC 24 DC 

Nennleistung Capacity Puissance nominale W 48 

Stromaufnahme Current consumption Consommation de courant A 4,6 2,1 

Zul. Umgebungstemperatur Permissible ambient temperature Temp®rature ambiante admise ÁC 5 é 40 

Schallpegel Noise level Niveau sonore db (A) 78/72 

Gewicht Weight Poids kg 2 

   

Abmessungen / Dimensions / Dimensions [mm] 

 
   
Zubehör / Accessories / Accessoires 

Type Art.-Nr. / Item No. / R®f. 

Vakuumfilter F1/4 
Vacuum filter F1/4 
Filtre ¨ vide F1/4 

10.07.01.00245 

Vakuumschalter VS-V-EM750 
Vacuum switch VS-V-EM750 
Vacuostat VS-V-EM750 

10.06.02.00269 

R¿ckschlagventil RSV-6-G1/4-IG 
Check valve RSV-6-G1/4-IG 
Clapet antiretour RSV-6-G1/4-IG 

10.05.05.00001 

Schalldªmpfer SD1/8 
Silencer SD1/8 
Silencieux SD1/8 

10.02.01.00725 

Steckverschraubung STV-GE-G1/4-AG-8 f¿r Schlauch 8/6 (f¿r Vakuumfilter und R¿ckschlagventil) 
Threaded socket STV-GE-G1/4-AG-8 for hose 8/6 (for vacuum filter and check valve) 
Raccord rapide STV-GE-G1/4-AG-8 pour tuyau 8/6 (pour filtre ¨ vide et clapet anti-retour) 

10.08.02.00207 

   
   

Technische  nderungen, Druckfehler und Irrt¿mer 
vorbehalten! 

The right to make technical changes is reserved. 
No responsibility is taken for printing errors or other 
types of errors. 

Sous r®serve de modifications techniques, de fautes 
dôimpression ou dôerreurs ! 
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CE – Overensstemmelseserklæring 

 
 

Betegnelse 
Type: 
Ordre-nr. 

STONEMAGNET SM-600 vakuumløfter  

SM-600 / SM-600-POWER / SM-600-POWER-FFS 

52720006 / 52720007 / 52720008 

Producent: Probst GmbH 
Gottlieb-Daimler-Straße 6 
71729 Erdmannhausen, Germany 
info@probst-handling.de 
www.probst-handling.de 

 
 

Relevante bestemmelser, som gælder for maskinen.  

2006/42/EF (maskindirektiv)  

 
 

 

I overensstemmelse med følgende harmoniserede standarder (i uddrag):  
 

DIN EN ISO 12100 

Maskinsikkerhed - Generelle principper for konstruktion - risikovurdering og risikonedsættelse (ISO 12100:2010) 
 
 

DIN EN ISO 13857 

Maskinsikkerhed – Sikkerhedsafstande til forhindring af, at hænder, arme, ben og fødder kan nå ind i fareområder (ISO 
13857:2008). 

 
 

DIN EN 1012-1 / DIN EN 1012-2 

Kompressorer og vakuumpumper; sikkerhedskrav del 1 og 2. 

 
 

DIN EN 60204-1   (IEC 60204-1) 

Maskinsikkerhed - elektrisk materiel på industrimaskiner. Del 1: Generelle krav 
 

 

2014/35/EU (lavspændingsdirektiv) 
 

 

2014/30/EU (Elektromagnetisk kompatibilitet) 
 

 

Dokumentationsbefuldmægtiget: 
 

Navn: J. Holderied 
Postadresse: Probst GmbH; Gottlieb-Daimler-Straße 6; 71729 Erdmannhausen, Germany 

 

Underskrift, undertegnedes personoplysninger: 

 

 

Erdmannhausen, 13.04.2017.......................................................................... 

(M. Probst, Geschäftsführer) 

 

 

mailto:info@probst-handling.de
http://www.probst-handling.de/
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POS Verwendung Artikelnummer Bezeichnung   

          

1 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2410.0404 Ladebuchse 

 

2 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2410.405 Abdeckung Ladebuchse 

 

3 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

4272.0354 Batterieschloss 

 



   

4 

SM 600Standard 
 
 

2307.1001 Handschiebeventil  

5 

 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2411.0054 Drucktaster weiß 

 

6 

 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2411.0181 Drucktaster rot 

 



   

7 

 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2203.0097 Elektromagnetventil           

 

8 

SM 600Standard 
 
 

2530.0053 Vakuumpumpe 

 

9 

 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2420.0133 Betriebsstundenzähler 

 

10 

 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2530.0061 Vakuumpumpe 

 



   

11 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

4272.0356 Gehäuse 

 

12 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

4272.0357 Frontblech 

 

13 
 
 

SM 600 Power mit FFS 
4272.0346 Funkfernsteuerung 

 

14 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2213.0015 Vakuummanometer 

 



   

15 
SM 600StandardSM 600 

PowerSM 600 Power mit FFS 
2204.0027 Rückschlagventil  

16 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2206.0009 Kugelhahn 

 

17 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2290.0003 Druckschalter schwarz 

 

18 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2290.0004 Druckschalter rot 

 



   

19 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

4271.0004 Filter                 

 

20 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2105.0111 Schelle                       

 

21 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2105.0066 2-Ohr-Schelle 11-13                      

 

22 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2105.0180 2-Ohr-Schelle 15-18                      

 



   

23 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2100.0009 Kette 

 

24 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2411.0032 Schalter            

 

25 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

  Relais 

 

26 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2418.0009 Warnleuchte     

 



   

27 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

  BORD-UEBE-36X24 

 

28 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

  Relais             

 

29 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2420.0008 Batterie 

 

30 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

4272.0355 Batteriekabel mit Stecker 

 



   

31 
SM 600Standard 
SM 600 Power 

SM 600 Power mit FFS 
4272.0027 VSL-13-7-SI                     

 

32 

SM 600Standard 
 

SM 600 Power 
 

SM 600 Power mit FFS 

2160.0020 BUEG-GRIF-196 
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